
4abdication

abdicationv /abdikasjK/ 1 troons af stand, neer leg ging 
<van ambt> 2 (het) af stand doen, (het) af zien (van), (het) 
op ge ven

abdiquert3 /abdike/ [ov ww] 1 af stand doen van <de 
troon>, <ambt> neer leg gen N abdiquer le trône af stand doen, 
af tre den; le roi a abdiqué de ko ning is af ge tre den 2 af zien 
van, la ten va ren, op ge ven N j’abdique ik geef op; abdiquer 
devant les diffi cultés ca pi tu le ren voor de moei lijk he den

abdomenm /abdɔmɛn/ 1 buik, ab do men 2 <dierk> ach-
ter lijf <van in sec ten>

abdominal /abdɔminal/, abdominale /abdɔminal/ 
[bn] buik-, ab do mi naal N douleurs abdominales buik pijn

abdominauxm /abdɔmino/ [mv] buik spie ren N faire des 
abdominaux buik spier oe fe nin gen doen

abdosm /abdo/ [mv] <inf> (verk: abdominaux) buik spier-
oe fe nin gen

1abducteurm /abdyktœr/ <biol> ab duc tor, af voer der <bui-
ten waarts be we gen de spier>

2abducteur /abdyktœr/, abductrice /abdyktris/ [bn] 
<biol> ab du ce rend, bui ten waarts be we gend N muscle ab-
ducteur ab duc tor, af voer der <bui ten waarts be we gen de 
spier> : <amb> tube abducteur gasafvoerbuis

abductionv /abdyksjK/ <biol> ab duc tie, bui ten waart se 
spier be we ging

abécédairem /abesedɛr/ abc-boek, eer ste spel boek je, 
abe ce da ri um

abéev /abe/ mo len vliet
abeillev /abɛj/ 1 <dierk> (ho ning) bij N abeille maçonne 

met sel bij, pels bij; abeille mâle hom mel, dar; abeille pillar-
de roof bij; abeille travailleuse werk bij 2 * abeilles

abeillerollem /abɛjrɔl/ <dierk> bij en eter
abeillesv /abɛj/ [mv] <he ral> bijenembleem N les abeilles 

impériales het kei zer lijk em bleem van Na po le on
abéliev /abeli/ <plantk> abe lia
abélien /abeljE/, abélienne /abeljɛn/ [bn] <wisk> abels 

N fonctions abéliennes abelse func ties; groupe abélien abelse 
groep, com mu ta tie ve groep

aberm /abɛr/ aber <soort zee arm, in Bre tag ne>
aberrancev /abɛrLs/ <stat> uit schie ter, op val lend gro te 

af wij king
aberrant /abɛrL/, aberrante /abɛrLt/ [bn] 1 af wij-

kend, ab nor maal, niet nor maal N une conduite aberrante 
een ab surd ge drag; <biol> une espèce aberrante een af wij-
ken de soort; une idée aberrante een idi oot/krank zin nig 
idee 2 <taalk> on re gel ma tig

aberrationv /abɛrasjK/ 1 <psych> aber ra tie, ver stands-
ver bijs te ring, ver dwa zing N dans un moment d’aberration 
in een vlaag van ver stands ver bijs te ring 2 dwaas heid 
3 <na tuur we ten schap pen> aber ra tie, af wij king N aberra-
tion chromatique chro ma ti sche aber ra tie, kleur fout <door 
lens, glas>; aberration chromosomique chromosomenafwij-
king; <opt> aberration de sphéricité sfe ri sche aber ra tie, as-
kring

aberrert3 /abɛre/ [onov ww] af wij ken, <fi g> zich ver gis sen
1abêtirt5 /abɛtir/ [ov ww] dom ma ken, af stom pen, ver-

dier lij ken
2s’abêtirt5 /sabɛtir/ [wk ww] dom wor den, af stom pen, 

ver dier lij ken
abêtissant /abɛtisL/, abêtissante /abɛtisLt/ [bn] af-

stom pend, geest do dend
abêtissementm /abɛtismL/ 1 af stom ping 2 af ge-

stompt heid
ABEXv /abɛks/ <Bel gië> (Association belge des Experts) 

ABEX (As so ci a tie van Bel gi sche Ex perts)
abhorrert3 /abɔre/ [ov ww] <form> ver af schu wen, ver-

foei en N abhorré de tous door al len ge haat
abiétacéev /abjetase/ <plantk> ke gel dra gen de, naald-

boom, co ni feer
abiétin /abjetE/, abiétine /abjetin/ [bn] <plantk> spar-

ren-
abiétinéev /abjetine/ * abiétacée
abiétique /abietik/ [bn] : <scheik> acide abiétique abië ti-

ne zuur
abîmem /abim/ 1 af grond, on peil ba re diep te N les abîmes 

de l’océan de diep ten van de oce aan 2 (die pe) kloof N un 
abîme entre deux choses een on over brug ba re kloof tus sen 
twee za ken; le cœur de l’homme est un abîme het hart van 
een mens is on door gron de lijk; un abîme sépare le croyant 
de l’athée er gaapt een die pe kloof tus sen een ge lo vi ge en 
een atheïst 3 af grond, on der gang, ver derf N la course à 
l’abîme het re gel recht aan stu ren op de af grond; être au 
bord de l’abîme aan de rand van de af grond staan 4 <form> 
on peil baar heid, on me te lijk heid, on door gron de lijk heid 
5 <he ral> hart, mid del punt <van schild> N <let terk> récit en 
abîme ver haal bin nen een ver haal; écu mis en abîme hart-
schild; <let terk> structure en abîme dros te-ef fect; <let terk, 
bk> la mise en abîme de qqch. de toe pas sing van het dros te-
ef fect op iets : un abîme d’ennuis een hoop rot tig heid; un 
abîme de misère een poel van el len de; un abîme de science 
een vat vol ge leerd heid, van we ten schap <een zeer ge leerd 
ie mand>; <sprw> l’abîme appelle l’abîme het ene kwaad 
brengt het an de re voort

abîmé /abime/, abîmée /abime/ [bn] 1 be scha digd N 
objets abîmés be scha dig de voor wer pen 2 le lijk ge wor den, 
le lijk toe ge ta keld N sa réputation est abîmée zijn re pu ta tie 
heeft een deuk ge kre gen

1abîmert3 /abime/ [ov ww] 1 be scha di gen, be der ven, ka-
pot ma ken, ver nie len N il a abîmé sa santé hij heeft z’n ge-
zond heid ge ruï neerd 2 <inf> le lijk toe ta ke len, fl ink af-
tui gen N le boxeur abîme son adversaire de bok ser ta kelt z’n 
te gen stan der le lijk toe

2s’abîmert9 /sabime/ [wk ww] 1 <form> zich stor ten (in), 
te gron de gaan, ver zin ken N s’abîmer dans ses réfl exions he-
le maal op gaan in ge peins; le navire s’est abîmé dans les fl ots 
het schip is in de gol ven ver zon ken 2 be der ven, stuk-
gaan : s’abîmer le portrait zich zelf toe ta ke len, op zijn 
snuit val len; s’abîmer la vue, les yeux z’n ogen be der ven

ab intestat /abEtɛsta/ [bw; ook bn] <jur> bij ver sterf, in-
tes taat, ab in tes ta to, zon der tes ta ment N hériter ab intestat 
bij ver sterf er ven; héritier ab intestat erf ge naam bij ver-
sterf

abiogenèsev /abiɔʒenɛz/ <biol> abio ge ne se, abio ge ne sis, 
spon ta ne ge ne ra tie, zelf wor ding

abiotique /abjɔtik/ [bn] <biol> abi o tisch N milieu abioti-
que om ge ving waar in geen le ven mo ge lijk is

ab irato /abirato/ [bw; ook bn] <jur> ab ira to, in een op-
wel ling van toorn N testament ab irato tes ta ment dat in 
een op wel ling van toorn op ge steld is

abject /abʒɛkt/, abjecte /abʒɛkt/ [bn] ver wer pe lijk, 
ver ach te lijk, laag N un être abject een weer zin wek kend 
per soon

abjectement /abʒɛktəmL/ [bw] <form> ver ach te lijk
abjectionv /abʒɛksjK/ ver wer pe lijk heid, schan de, ver ne-

de ring N c’était une abjection! dat was weer zin wek kend!; 
vivre dans l’abjection in schan de/eer loos heid le ven

abjurationv /abʒyrasjK/ (het) af zwe ren, af zwe ring, ver-
za king N faire abjuration de qqch. iets af zwe ren, iets ver za-
ken; <gesch> l’abjuration d’Henri IV de over gang van Hen-
drik IV tot het ka tho lie ke ge loof

abjurert3 /abʒyre/ [ov ww] af zwe ren <ge loof>, af stand 
doen van, la ten val len, op ge ven, ver za ken

abeille

dier une abeille bij
mannetje une abeille mâle dar
vrouwtje une ouvrière; une 

reine
werkster; koningin

groep un essaim zwerm
roep bourdonner zoemen
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5 abordable

Abkhaziev /abkazi/ [met lidw] Ab cha zië
ablastinev /ablastin/ <bio chem> ablastine <soort an ti li-

chaam>
1ablatert3 /ablate/ [ov ww] <tech nol> ver vluch ti gen, ver-

gas sen
2s’ablatert9 /sablate/ [wk ww] <tech nol> ver vluch ti gen, 

tot gas wor den
ablatifm /ablatif/ <taalk> ab la tief, ab la ti vus, zes de naam-

val N ablatif absolu ab la ti vus absolutus
ablationv /ablasjK/ 1 <med> ab la tie, ablatio, (het) ver wij-

de ren, (het) weg ne men N ablation d’un rein weg ne ming 
van een nier 2 <aardr> ab la tie, af slij ting N ablation glaciai-
re gletsjerafsmelting 3 <ind> ab la tie, aan tas ting, ver ede-
ling

ablem /abl/ <dierk> wit vis
ablégatm /ablega/ <r-k> ab le gaat
ableretm /ablərɛ/ <viss> kruis net, vier kant net, to te bel
ablettev /ablɛt/ <dierk> al ver tje, al ve naar, moer tje, nes te-

ling, pan ha ring
ablierm /ablie/ * ableret
ablutionv /ablysjK/ 1 <rel> (ri tu e le) was sing 2 <r-k> ab lu-

tie, vin ger was sing : faire ses ablutions zich poe de len
abnégationv /abnegasjK/ zelf ver loo che ning, zelf op of-

fe ring N faire abnégation de soi-même zich op of fe ren
ABOm /abeo/ : <biol> système ABO ABO-sys teem <van 

bloed groe pen>
aboim /abwa/ <form> ge blaf; * abois
aboiementm /abwamL/ 1 ge blaf, (het) blaf fen 
2 * aboiements

aboiementsm /abwamL/ [mv] <pej> ge scheld, ge-
schreeuw

aboism /abwa/ <jacht> 1 ge blaf <van de meu te> 2 doods-
nood <van in ’t nauw ge bracht dier> : être aux abois ten 
ein de raad zijn; mettre qqn. aux abois ie mand in ’t nauw 
drij ven

abolirt5 /abɔlir/ [ov ww] 1 af schaf fen, op hef fen, ver nie ti-
gen N l’avion a aboli les distances het vlieg tuig heeft af stan-
den te niet ge daan; abolir une peine een straf af schaf fen 
2 uit wis sen, doen ver dwij nen N aboli de la mémoire in ver-
ge tel heid ge raakt

abolitionv /abɔlisjK/ af schaf fi ng, op hef fi ng
abolitionnismem /abɔlisjɔnism/ abo li ti o nis me <het 

voor staan van de af schaf fi ng van een wet of ge woon te>
1abolitionnistem+v /abɔlisjɔnist/ abo li ti o nist(e) <voor-

stand (st)er van de af schaf fi ng van een wet of ge woon te>, 
af schaf fer/af schaf ster

2abolitionniste /abɔlisjɔnist/ [bn] abo li ti o nis tisch
abomasumm /abɔmazɔm/ <dierk> leb maag
abominable /abɔminabl/ [bn] af schu we lijk, (gods) gru-

we lijk, af grij se lijk, vre se lijk N chapeau abominable foei le-
lij ke hoed; crime abominable af schu we lij ke mis daad; être 
abominable dans un rôle een rol af schu we lijk slecht spe len; 
temps abominable vre se lijk slecht weer

abominablement /abɔminabləmL/ [bw] (op) af schu we-
lijk(e wij ze), (gods) gru we lijk, vre se lijk, erg, zeer, heel N 
chanter abominablement vre se lijk slecht zin gen; cela coûte 
abominablement cher dat is ver schrik ke lijk duur

abominationv /abɔminasjK/ 1 af schuw, af grij zen N 
avoir qqn., qqch. en abomination een gru we lij ke he kel heb-
ben aan ie mand, iets 2 gru wel, iets waar van men gru-
welt N <Bijb> l’abomination de la désolation de gru wel der 
ver woes ting; être en abomination à een gru wel zijn voor 
3 af grij se lij ke daad, ver foei lij ke han de ling N dire des abo-
minations vre se lij ke din gen zeg gen; c’est une abomination 
het is ver schrik ke lijk

abominert3 /abɔmine/ [ov ww] <form> ver foei en, ver af-
schu wen, een gro te he kel heb ben aan, gru wen van

abondamment /abKdamL/ [bw] over vloe dig, rij ke lijk, 
we lig N la pluie tombe abondamment het re gent over vloe dig

abondancev /abKdLs/ 1 over vloed, gro te hoe veel heid, 

me nig te N les années d’abondance de vet te ja ren; corne 
d’abondance hoorn des over vloeds; en abondance in over-
vloed, over vloe dig, meer dan ge noeg 2 rijk dom, wel-
vaart N vivre dans l’abondance in wel vaart le ven; <ec> doctri-
ne de l’abondance wel vaarts leer; société d’abondance wel-
vaarts maat schap pij : parler avec abondance wel be spraakt 
zijn; <form> parler d’abondance voor de vuist (weg) spre ken; 
parler d’abondance de cœur zijn hart uit stor ten; <sprw> abon-
dance de biens ne nuit pas be ter er mee ver le gen dan erom 
ver le gen; <sprw> la bouche parle de l’abondance du cœur waar 
het hart vol van is, loopt/vloeit de mond van over

abondancistem+v /abKdLsist/ <ec> aan hang (st)er van de 
the o rie van de over vloed

abondant /abKdL/, abondante /abKdLt/ [bn] 1 over-
vloe dig, we lig, weel de rig, rij ke lijk N pluie, récolte abon-
dante over vloe di ge re gen val, oogst 2 rijk, bril jant, soe-
pel, vloei end N auteur abondant bril jant schrij ver; style 
abondant bril jan te stijl 3 <form> rijk (aan) N abondant en 
rijk aan

abondementm /abKdmL/ <form> toe slag, bij slag
abondert3 /abKde/ [onov ww] 1 over vloe dig zijn, tal rijk 

zijn N les céréales abondent er is een over vloed aan gra nen 
2 <+ en> in over vloed heb ben N il abonde en anecdotes hij 
weet al tijd een mas sa anek do tes te ver tel len; ce pays abon-
de en vignobles dit land heeft een over vloed aan wijn gaar-
den : abonder dans le sens de qqn. het roe rend eens zijn met 
ie mand, ie mand naar de mond pra ten

1abonném /abɔne/, abonnéev /abɔne/ abon nee, abon ne-
ment hou der N abonnés du gaz gas af ne mers; être aux abon-
nés absents het la ten af we ten, niet thuis ge ven

2abonné /abɔne/, abonnée /abɔne/ [bn] ge abon neerd N 
lecteurs abonnés à une revue op een tijd schrift ge abon neer-
de le zers, abon nees van een tijd schrift : <inf> être abonné à 
qqch. er gens een ge woon te van ma ken; <inf> j’y suis abonné 
ik ben erop ge abon neerd, dat over komt me steeds

abonnementm /abɔnmL/ 1 abon ne ment, in te ke ning N 
abonnement à la piscine zwem abon ne ment; abonnement à 
un journal abon ne ment op een krant; <jur> contrat d’abon-
nement abonnementsovereenkomst; abonnement de théâtre 
schouw burg abon ne ment; abonnement d’essai proef abon-
ne ment 2 <overh> vast recht <van gas enz.> 3 abon ne-
ments prijs N l’abonnement va augmenter de abon ne ments-
prijs gaat om hoog 4 <comp> abon ne ment 5 <inf> ge-
woon te N c’est un abonnement! hij maakt er een ge woon te 
van!

1abonnert3 /abɔne/ [ov ww] abon ne ren, een abon ne ment 
ge ven N être abonné à un journal op een krant ge abon neerd 
zijn; <fi g> être abonné à la table de qqn. bij ie mand stam gast 
zijn

2s’abonnert9 /sabɔne/ [wk ww] zich abon ne ren, in te ke-
nen, een abon ne ment ne men N s’abonner au téléphone te le-
foon ne men

1abonnirt5 /abɔnir/ [ov ww] be ter ma ken, ver be te ren
2s’abonnirt5 /sabɔnir/ [wk ww] ver be te ren, be ter wor den
abonnissementm /abɔnismL/ ver be te ring
abordm /abɔr/ 1 ui ter lijk, voor ko men N au premier abord 

op het eer ste ge zicht; de prime abord op het eer ste ge zicht, 
on mid del lijk; être d’un abord diffi cile niet ge mak ke lijk aan-
spreek baar zijn, moei lijk te be na de ren zijn; sous des 
abords assez froids, il est charmant hij is aar dig, on danks zijn 
vrij koe le voor ko men 2 <arch> (het) aan spre ken, aan-
spraak, (het) te ge moet tre den 3 <arch> lan ding, aan-
komst 4 * abords : <form> à l’abord van het be gin af aan, 
van meet af aan; d’abord eerst, van af het eer ste ogen blik, 
in de eer ste plaats; tout d’abord voor al les, al ler eerst; moi, 
d’abord, j’aime le thé ík hou wel van thee; <form> dès l’abord 
van het be gin af aan, van meet af aan; <scheepv> en abord 
bin nen boords; <med> voie d’abord toe gangs weg, incisie-
plaats

abordable /abɔrdabl/ [bn] 1 toe gan ke lijk, ge naak baar N 
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6abordage

côte abordable toe gan ke lij ke kust; il n’est pas abordable 
aujourd’hui van daag is hij niet te ge nie ten 2 re de lijk, be-
taal baar, schap pe lijk N loyer abordable be taal ba re huur

abordagem /abɔrdaʒ/ 1 en te ring N à l’abordage! <be vel 
tot> en te ren!; hache d’abordage en ter bijl; monter à l’aborda-
ge en te ren 2 aan va ring, bot sing <tus sen 2 sche pen> 
3 (het) lan den, (het) aan leg gen

1abordert3 /abɔrde/ [onov ww] lan den, aan ko men, aan-
leg gen, een ha ven aan doen N aborder au port in de ha ven 
aan ko men; aborder dans une île op een ei land aan land 
gaan; aborder en Chine een Chi ne se ha ven aan doen

2abordert3 /abɔrde/ [ov ww] 1 be rei ken, na de ren, ko men 
bij, in gaan N aborder un carrefour een kruis punt na de ren; 
aborder un virage een bocht in gaan 2 aan spre ken, af gaan 
op, aan klam pen N aborder qqn. dans la rue ie mand op straat 
aan spre ken 3 aan snij den, be gin nen, aan vat ten, aan roe-
ren, aan kaar ten N aborder un nouveau chapitre met een 
nieuw hoofd stuk be gin nen; aborder une épreuve avec coura-
ge een be proe ving moe dig te ge moet tre den; aborder un su-
jet een on der werp aan snij den 4 <scheepv> en te ren, aan-
va ren, langs zij ko men N aborder un navire een aan va ring 
krij gen 5 <med> een in ci sie ma ken

3s’abordert9 /sabɔrde/ [wk ww] el kaar aan spre ken
abordsm /abɔr/ [mv] di rec te om ge ving, om trek N aux 

abords de in de om trek van, in de om ge ving van, na bij
1aborigènem+v /abɔriʒɛn/ 1 <Aus tra lië> Abo ri gi nal 

2 oer be wo ner/oer be woon ster, au toch to ne in wo ner/in-
woon ster, in boor ling(e), in ge bo re ne

2aborigène /abɔriʒɛn/ [bn] 1 <Aus tra lië> m.b.t./van de 
Abo ri gi nals 2 au toch toon, oer- N population aborigène 
oer be vol king 3 in heems N plante aborigène in heem se 
plant

abornert3 /abɔrne/ [ov ww] af ba ke nen, af gren zen, af pa-
len, van grens ste nen voor zien

1abortifm /abɔrtif/ vrucht af drij vend mid del
2abortif /abɔrtif/, abortive /abɔrtiv/ [bn] 1 vrucht af-

drij vend, abor tief, abor tus op wek kend, een mis kraam 
ver oor za kend N manœuvre abortive op zwan ger schaps af-
bre king ge rich te daad; pilule abortive mor ning-af ter pil, 
af ter pil, abor tus pil 2 on vol dra gen, on vol groeid, abor-
tief N fœtus abortif on vol dra gen foe tus; maladie abortive 
niet-door zet ten de ziek te

abotm /abo/ <landb> voet kluis ter, (been) blok
abouchementm /abuʃmL/ 1 <amb> stuik ver bin ding, 

stuik las 2 <med> ana sto mo se, ver bin ding 3 <arch, form> 
(het) re ge len van een ont moe ting/ge sprek, (het) sa men-
bren gen

1abouchert3 /abuʃe/ [ov ww] 1 <bui zen> ver bin den, fi t ten 
2 <arch> in ge sprek bren gen, doen ont moe ten N aboucher 
qqn. avec qqn. ie mand met ie mand in ge sprek bren gen

2s’abouchert9 /sabuʃe/ [wk ww] <+ avec> zich in ver bin-
ding stel len met, een on der houd heb ben met

1aboulert3 /abule/ [onov ww] <arg, arch> ko men aan kak-
ken

2aboulert3 /abule/ [ov ww] <arg> dok ken, schok ken N abou-
le le fric! kom op met de poen!

3s’aboulert9 /sabule/ [wk ww] <arg, arch> ko men aan kak-
ken

abouliev /abuli/ <psych> wil loos heid, abou lie, be slui te-
loos heid

1abouliquem+v /abulik/ <psych> wil lo ze
2aboulique /abulik/ [bn] <psych> wil loos
aboutm /abu/ 1 aan zet stuk, kop ein de, uit ein de 2 <amb> 

pen <van een pen-en-gat ver bin ding> 3 * abouts
aboutementm /abutmL/ 1 <amb> stom pe las, stoot las 
2 <landb> (het) af snoei en <van een wijn stok>

aboutert3 /abute/ [ov ww] 1 <de uit ein den> met el kaar 
ver bin den, <de uit ein den> las sen, aan el kaar zet ten 
2 <een wijn stok> af snoei en

aboutirt5 /abutir/ [onov ww] 1 uit ko men (op), uit mon-

den (in), gren zen (aan) N aboutir à une impasse dood lo pen; 
cette rue aboutit à la Seine deze straat loopt uit op de Sei ne; 
ses terres aboutissent aux miennes zijn lan de rij en gren zen 
aan de mij ne 2 <+ à> uit lo pen op, ein di gen met, uit draai-
en op, lei den tot N aboutir à re sul te ren in; n’aboutir à rien 
ner gens toe lei den 3 <inf> ver zeild ra ken (in), be lan den 
(in) 4 sla gen, suc ces heb ben, tot een re sul taat lei den N 
après un long travail, j’ai enfi n abouti na lang ge werkt te 
heb ben heb ik de zaak ein de lijk af ge rond; faire aboutir 
qqch. iets tot een goed ein de bren gen; <m.b.t. be spre kin-
gen enz.> être loin d’aboutir nog lang niet af ge rond zijn; ne 
pas aboutir zon der re sul taat zijn; les pourparlers ont abouti 
de on der han de lin gen zijn ge slaagd 5 <med> rijp wor den, 
door bre ken, open gaan <van ab ces> 6 <landb> uit lo pen, 
uit bot ten

aboutissantm /abutisL/ <form> re sul taat, uit komst, ef-
fect N la nation est l’aboutissant d’un long passé de na tie is 
het pro duct van een lang ver le den : les tenants et aboutis-
sants d’une affaire het fi j ne, de ins en outs van een zaak

aboutissementm /abutismL/ 1 (eind) re sul taat, uit-
komst, eind punt, ge volg 2 (het) sla gen 3 <med> (het) 
rijp wor den, (het) door bre ken

aboutsm /abu/ [mv] <mijnb> on der houds werk zaam he-
den aan de schacht

1aboyert13 /abwaje/ [onov ww] 1 blaf fen, aan blaf fen N les 
canons continuaient à aboyer de ka non nen bul der den 
voort du rend; aboyer contre/après qqn. naar ie mand blaf-
fen, ie mand toe blaf fen/aan blaf fen 2 <inf> uit schel den, 
uit val len, schreeu wen N aboyer contre/après qqn. ie mand 
af blaf fen, te gen ie mand uit val len, ie mand uit schel den : 
aboyer à la lune te gen de maan blaf fen; <sprw> chien qui 
aboie ne mord pas blaf fen de hon den bij ten niet; <sprw> les 
chiens aboient, la caravane passe ± blaf fen de hon den bij ten 
niet

2aboyert13 /abwaje/ [ov ww] <or ders> (uit) schreeu wen
1aboyeurm /abwajœr/ 1 blaf fen de hond, kef fer, blaf fer 

2 <vero> aan kon di ger <bij in gang schouw burg> 3 <vero> 
af roe per <bij re cep tie> 4 <vero> markt schreeu wer

2aboyeurm /abwajœr/, aboyeusev /abwajøz/ blaf fer 
<per soon>

abracadabram /abrakadabra/ abra ca da bra
abracadabrant /abrakadabrL/, abracadabrante 
/abrakadabrLt/ [bn] al ler dolst, te gek, on ge lo fe lijk N il ra-
conte des histoires abracadabrantes hij ver telt de wild ste ver-
ha len

abrasm /abra/ (ij zer) be slag <aan steel van ge reed schap>
abrasert3 /abraze/ [ov ww] <ind> af schu ren, af slij pen, 

uit schu ren, uit slij pen
1abrasifm /abrazif/ <ind> schuur mid del
2abrasif /abrazif/, abrasive /abraziv/ [bn] <ind> schuur-, 

slijp-, po lijst- N poudre abrasive schuur poe der
abrasionv /abrazjK/ 1 <ind> (het) (af) schu ren, (het) (af)-

slij pen, (het) af schu ren, (het) uit schu ren, (het) uit slij pen 
2 <aardr> abra sie 3 <med> af scha ving, (het) af krab ben 
4 <med> af slij ting

abraxasm /abraksas/ 1 <dierk> har le kijn (vlin der), bes-
sen vlin der 2 <to ver for mu le> abraxas 3 abraxassteen, 
abraxasgem(me)

abréactionv /abreaksjK/ <psych> (het) af re a ge ren
abrégém /abreʒe/ 1 uit trek sel, sa men vat ting, ver kor-

ting N en abrégé in ’t klein, in ’t kort, af ge kort; mot en abré-
gé af ge kort woord; écrire en abrégé in te le gram stijl, met af-
kor tin gen schrij ven; abrégé de géométrie klei ne meet kun de 
2 <muz> ab stract <in or gel>

abrégementm, abrègementm /abrɛʒmL/ ver kor ting, 
in kor ting, be kor ting

1abrégert12 en t21 /abreʒe/ [ov ww] ver kor ten, af kor ten, 
in kor ten, be kor ten, kor ter ma ken, sa men vat ten N abréger 
un mot een woord af kor ten; pour abréger om kort te gaan, 
kort om; abréger un texte een tekst in kor ten/sa men vat ten; 
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7 abrupt

abréger un voyage een reis ver kor ten/be kor ten; abrégeons! 
au fait! la ten we het kort ma ken, ter zake!

2s’abrégert12 en t21 /sabreʒe/ [wk ww] af ge kort wor den
abrêtierm /abrɛtje/ <dial> blau we bos bes, blauw bes, 

kraak bes, klokkenbes
abrêt-noirm /abrɛnwar/ [mv: abrêts-noirs] <dial> blau we 

bos bes, blauw bes, kraak bes, klokkenbes
abreuvementm /abrøvmL/ (het) te drin ken ge ven <dier>

1abreuvert3 /abrøve/ [ov ww] 1 <dier> te drin ken ge ven, 
la ten drin ken, dren ken, wa te ren N terre abreuvée d’eau 
door week te aar de; <form> visage abreuvé de larmes ge laat 
ba dend in tra nen 2 over stel pen, over la den N abreuver 
qqn. de qqch. ie mand met iets over la den; être abreuvé de 
qqch. ver za digd/vol zijn van iets 3 <amb> ver za di gen 
4 <amb> gron den, in de grond verf zet ten, grond ver ven, 
pla mu ren

2s’abreuvert9 /sabrøve/ [wk ww] over vloe dig drin ken 
<per soon>, drin ken <dier>

abreuvoirm /abrøvwar/ 1 drink plaats, wed 2 drink bak
abréviatif /abrevjatif/, abréviative /abrevjativ/ [bn] 

af kor tings- N signe abréviatif af kor tings te ken
abréviationv /abrevjasjK/ 1 af kor ting, in kor ting, ver-

kor ting, (ab) bre vi a tuur, ab bre vi a tie 2 (het) af kor ten, af-
kor ting N l’abréviation de kilomètre en km de af kor ting van 
ki lo me ter tot km

abrim /abri/ 1 schuil plaats, be schut ting, on der ko men, 
toe vluchts oord, on der dak N à l’abri de be schut te gen, in 
de be schut ting van; se mettre à l’abri be scher ming, een 
schuil plaats zoe ken, schui len; <mil> dek king zoe ken; il est 
à l’abri du besoin hij hoeft zich (fi  nan ci eel) geen zor gen te 
ma ken, hij zit er warm pjes bij; à l’abri du courant d’air 
tocht vrij; être à l’abri de tout soupçon bo ven elke ver den-
king ver he ven zijn; il est à l’abri de tout soupçon hij staat 
bo ven elke ver den king; abri contre la pluie be schut ting te-
gen de re gen; elle chercha auprès de lui un abri contre l’hostili-
té générale zij zocht bij hem be scher ming te gen de al ge-
me ne vij an dig heid; sans abri dak loos; être à l’abri in vei lig-
heid zijn; abri de jardin tuin huis je 2 af dak, tram huis je, 
bus hok je, abri, wacht huis je N abri à voiture(s) car port; abri 
météorologique ther mo me ter hut, ther mo me ter kooi; tem-
pérature relevée sous abri op nor ma le hoog te waar ge no men 
tem pe ra tuur; abri (à/pour) vélos fi et sen stal ling 3 schuil-
kel der, bun ker N abri antiatomique/atomique atoom-

schuil kel der; descendre à l’abri de schuil kel der in gaan
abribusm /abribys/ over dek te bus hal te, wacht huis je <bij 

bus hal te>

1abricotm [FRUIT] /abriko/ 1 abri koos 2 abrikooskleur 
3 <vulg> pruim, fl a moes

2abricot /abriko/ [bn, onv] abri koos kleu rig, oran je geel
abricoté /abrikɔte/, abricotée /abrikɔte/ [bn] abri-

koos-, abrikoosachtig N gâteau abricoté abri ko zen taart; pê-
che abricotée per zik abri koos

abricotierm /abrikɔtje/ abri ko zen boom
abri-sous-rochem /abrisurɔʃ/ [mv: abris-sous-roche] 
<aardr; pre his to rie> over han gen de rots wand, abri

abrité /abrite/, abritée /abrite/ [bn] be schut N terrasse 
abritée be schut, uit de wind lig gend ter ras

1abritert3 /abrite/ [ov ww] 1 be scher men, be schut ten, on-
der dak bren gen N abriter du soleil te gen de zon be schut-
ten 2 her ber gen, on der bren gen, plaats bie den aan N l’hô-
tel peut abriter 200 personnes het ho tel kan 200 men sen 
her ber gen

2s’abritert9 /sabrite/ [wk ww] schui len, zich be scher men, 
be schut ting zoe ken, zich dek ken N s’abriter derrière qqn. 
door ie mand ge dekt wor den, zich ach ter ie mand ver-
schui len; s’abriter derrière la loi zich ach ter de wet ver-
schui len; s’abriter derrière un arbre zich ver schui len ach ter 
een boom; s’abriter du vent be schut ting zoe ken te gen de 
wind; s’abriter sous un arbre schui len on der een boom

abriventm /abrivL/ <tuinb> stro mat, wind scherm
abrogatif /abrɔgatif/, abrogative /abrɔgativ/ [bn] in-

trekkings-, herroepings-, in trek kend
abrogationv /abrɔgasjK/ in trek king, her roe ping, op hef-

fi ng, re vo ca tie
abrogatoire /abrɔgatwar/ [bn] * abrogatif
abrogeable /abrɔʒabl/ [bn] in trek baar, her roep baar, 

her roe pe lijk
abrogert12 /abrɔʒe/ [ov ww] in trek ken, her roe pen, op-

hef fen, re vo ce ren
1abruptm /abrypt/ stei le hel ling
2abrupt /abrypt/, abrupte /abrypt/ [bn] 1 steil, sterk 

hel lend 2 kort af, bruusk, zon der om we gen, ab rupt N sa 
manière abrupte de poser des questions zijn te di rec te ma nier 

abréviations 2/2

afkorting uitgeschreven vorm betekenis

mlds miljards miljard
nf neuf nieuw
pces pièces onderdelen
pt px petit prix lage prijs
px prix prijs
px nf prix neuf nieuwprijs
qq quelque een of ander
qqch. quelque chose iets
qqf. quelquefois soms
qqn quelqu’un iemand
R.A.S. rien à signaler niets te melden
rdc rez-de-chaussée begane grond
RDV/rdv rendez-vous afspraak 
RIB relevé d’identité 

bancaire
bankidentiteits-
kaart

RIP relevé d’identité 
postale

postidentiteits-
kaart

si aff. si affinités als het klikt 
sdb salle de bain badkamer
Sté société maatschappij
tbé très bon état zeer goede staat
tél. téléphone telefoon
val. valeur waarde
vx vieux oud
W.-E. week-end weekend

abréviations 1/2

afkorting uitgeschreven vorm betekenis

à déb. à débattre vraagprijs
appt appartement appartement
asap as soon as pos-

sible
zo spoedig 
mogelijk

bât. bâtiment gebouw
bcp beaucoup veel
b.s.t.r. bon sous tous les 

rapports
goede partij

ch chambre slaapkamer
cse cause wegens
bld boulevard boulevard
env. environ ongeveer
ét. étage etage
Ets établissements firma
gge garage garage
gtie garantie garantie
H/F homme/femme man/vrouw
K7 cassette videocassette 
KE kilo-euro 1.000 euro
le tt le tout het geheel/alles
ME million d’euros 1.000.000 euro
mio/mlns millions miljoen
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8abruptement

van vra gen stel len
abruptement /abryptəmL/ [bw] on ver wachts, plot se-

ling, ab rupt
1abrutim /abryti/, abrutiev /abryti/ suf ferd N espèce 

d’abruti! suf ferd die je bent!, ei kel!
2abruti /abryti/, abrutie /abryti/ [bn] 1 af ge stompt, suf-

(fi g) N être abruti par/de qqch. suf zijn van iets 2 idi oot, 
stom, im be ciel

1abrutirt5 /abrytir/ [ov ww] af stom pen, ver suf fen, dom 
ma ken N abrutir un enfant de travail een kind over la den 
met werk

2s’abrutirt5 /sabrytir/ [wk ww] af stom pen, dom wor den N 
s’abrutir de travail zich over wer ken/ka pot wer ken, zich suf 
wer ken

abrutissant /abrytisL/, abrutissante /abrytisLt/ [bn] 
af stom pend, geest do dend N un vacarme abrutissant een 
oor ver do vend la waai

abrutissementm /abrytismL/ (het) af stom pen, (het) 
dom ma ken, af stom ping

ABSm /abeɛs/ (Anti-lock Braking System) N système ABS 
antiblokkeer remsysteem, ABS

abscissev /apsis/ <wisk> x-as, ab scis N porter qqch. en abscis-
se iets op de x-as uit zet ten

abscons /apskK/, absconse /apskKs/ [bn] <form; pej> 
eso te risch, her me tisch, duis ter, on be grij pe lijk, ab struus 
N écrivain abscons on toe gan ke lij ke schrij ver

absencev /apsLs/ 1 af we zig heid, ab sen tie, ge mis, ge-
brek, der ving N les absences de cet élève sont trop nombreuses 
die leer ling is te vaak af we zig; en l’absence de bij af we zig-
heid van, in de af we zig heid van; en l’absence de preuves bij 
ge brek aan be wijs; son absence fut remarquée zijn af we zig-
heid viel op; briller par son absence schit te ren door af we-
zig heid; absence pour cause de maladie ziek te ver zuim 
2 ver strooid heid, zwak te, ver lies <van ge heu gen> N depuis 
son accident il a souvent des absences se dert zijn on ge luk is 
hij er vaak niet bij met z’n ge dach ten, laat zijn ge heu gen 
hem vaak in de steek; absence de mémoire ge heu gen ver lies 
3 <med> ab sen ce, petit-malaanval 4 <jur> (het) ver mist 
zijn

1absentm /apsL/, absentev /apsLt/ af we zi ge N la liste des 
absents de ab sen ten lijst : <sprw> les absents ont toujours tort 
de af we zi gen heb ben al tijd on ge lijk, waar je niet bij bent, 
wordt je het hoofd niet ge was sen

2absent /apsL/, absente /apsLt/ [bn] 1 af we zig, zoek N 
être absent à une réunion niet aan we zig zijn, ver stek la ten 
gaan bij een ver ga de ring; il est absent de son bureau hij is 
niet op zijn kan toor; la précision est absente de ce rapport dit 
rap port mist elke nauw keu rig heid; répondre absent het la-
ten af we ten 2 ver mist N il est porté absent hij wordt als 
ver mist op ge ge ven 3 ver strooid, af ge trok ken N il a l’air 
absent hij lijkt ver strooid

absentéismem /apsLteism/ 1 voort du ren de af we zig-
heid, op zet te lijk ver zuim, ab sen teïs me N absentéisme fé-
minin ar beids ver zuim door vrou wen; absentéisme scolaire 
school ver zuim 2 <gesch, pol> ab sen teïs me <m.b.t. par le-
men ta riërs, land ei ge naars e.d.> 3 (het) zon der zelf aan-
we zig te zijn la ten be he ren van on roe rend goed door der-
den

1absentéistem+v /apsLteist/ 1 ie mand die vaak ver-
zuimt 2 <gesch> grond be zit ter die niet op de plaats van 
z’n be zit tin gen woont en het be heer van zijn goe de ren 
aan an de ren over laat 3 <pol> vaak af we zi ge par le men ta-
riër

2absentéiste /apsLteist/ [bn] 1 die/dat vaak ver zuimt 
2 <gesch> die niet op de plaats van z’n be zit tin gen woont 
en het be heer van zijn goe de ren aan an de ren over laat 
3 <pol> vaak af we zig

s’absentert9 /sapsLte/ [wk ww] (tij de lijk) af we zig zijn, 
weg blij ven, weg gaan, ver la ten N il s’absente de son poste hij 
ver laat zijn post; il s’est absenté quelques minutes hij is even 

weg
absidal /apsidal/, absidale /apsidal/ [bn] * absidial
absidev /apsid/ <bouwk> ap sis, ab si de, koor nis
absidial /apsidjal/, absidiale /apsidjal/ [bn] <bouwk> 

apsis-
absidiolev /apsidjɔl/ 1 ap sis ka pel, ab si di ool, koor ka pel 
2 re li kwieën schrijn

absinthev /apsEt/ 1 <plantk> ab sint al sem 2 ab sint
absinthismem /apsEtism/ <med> absintverslaafdheid, 

ab sin tis me
1absolum /apsɔly/ <fi  los> (het) ab so lu te : dans l’absolu op 

zich zelf be schouwd; juger de qqch. dans l’absolu iets in ab-
strac to be oor de len

2absolu /apsɔly/, absolue /apsɔly/ [bn] 1 ab so luut, vol-
strekt, on be perkt, to taal N <mil> arme absolue do de lijk/to-
taal wa pen, af doend mid del; être trop absolu dans ses juge-
ments te ca te go risch/zwart-wit oor de len; nécessité absolue 
dwin gen de nood zaak; pouvoir absolu on be perk te/ab so lu-
te macht; <wisk> valeur absolue ab so lu te waar de; <na tuurk> 
zéro absolu ab so luut nul punt; confi ance absolue on be perkt 
ver trou wen 2 dwin gend, au to ri tair N esprit absolu geen 
te gen spraak dul dend ie mand; ton absolu au to ri tai re toon 
3 vol ko men, vol maakt N <scheik> alcool absolu ab so lu te/
zui ve re/on ver meng de al co hol; silence absolu vol maak te 
stil te 4 <taalk> al leen staand, ab so luut N l’emploi absolu 
d’un verbe transitif het ab so lu te ge bruik van een over gan-
ke lijk werk woord <zon der lij dend voor werp>; les mots 
dans la phrase n’ont pas de sensabsolu woor den heb ben in de 
zin geen be te ke nis on af han ke lijk van el kaar

absoluitév /apsɔlyite/ <fi  los> ab so luut heid, vol strekt-
heid N l’absoluité d’un principe de ab so luut heid van een 
prin ci pe

absolument /apsɔlymL/ [bw] 1 ab so luut, vol strekt, ge-
heel, to taal, hoe ge naamd N c’est absolument défendu dat is 
ten streng ste ver bo den; c’est absolument faux dat is vol sla-
gen on juist; absolument impossible gods on mo ge lijk; abso-
lument nécessaire be slist no dig, hoog no dig; c’est mieux ain-
si? absolument! is het be ter zo? be slist! 2 <taalk> on af han-
ke lijk, ab so luut N verbe absolument employé ab so luut ge-
bruikt werk woord <zon der lij dend voor werp>

absoluteur /apsɔlytœr/, absolutrice /apsɔlytris/ [bn] 
* absolutoire

absolutionv /apsɔlysjK/ 1 <form> ver ge ving 2 <jur> ont-
slag van rechts ver vol ging N prononcer l’absolution de 
l’accusé(e) de be schul dig de van rechts ver vol ging ont slaan 
3 <r-k> ab so lu tie, kwijt schel ding van zon den, ver gif fe nis 
der zon den N donner l’absolution à qqn. ie mand de ab so lu-
tie ge ven

absolutisationv /apsɔlytizasjK/ ver ab so lu te ring
absolutisert3 /apsɔlytize/ [ov ww] ver ab so lu te ren
absolutismem /apsɔlytism/ <pol> ab so lu tis me, al leen-

heer schap pij
1absolutistem+v /apsɔlytist/ <pol> ab so lu tist(e), aan hang-

(st)er van het ab so lu tis me
2absolutiste /apsɔlytist/ [bn] <pol> ab so lu tis tisch, in 

over een stem ming met het ab so lu tis me
absolutoire /apsɔlytwar/ [bn] <r-k> zon den kwijt schel-

dend, ver gif fe nis schen kend : <jur> sentence absolutoire 
ont slag van rechts ver vol ging

absorbable /apsɔrbabl/ [bn] <farm> in neem baar
absorbancev /apsɔrbLs/ <opt> absorptiecoëffi ciënt

1absorbantm /apsɔrbL/ ab sor be ren de stof, ab sor bens
2absorbant /apsɔrbL/, absorbante /apsɔrbLt/ [bn] 

1 ab sor be rend N couches-culottes absorbantes vocht op ne-
men de lui er broek jes; papier absorbant keu ken pa pier; 
<plantk> poils absorbants haar wor tels; <na tuurk> pouvoir 
absorbant ab sorp tie ver mo gen; la gaze est un tissu absorbant 
ver band gaas is een ab sor be ren de stof 2 op slor pend <fi -
guur lijk>, vol le dig in be slag ne mend N travail absorbant 
werk dat je vol le dig in be slag neemt 3 alle aan dacht ver-
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